Sample Scripts:

Each script portrays a different scenario. In the first two, familiar terms are used,
however the last one uses none as they likely wouldn’t be appropriate unless one of the
customers knew the server well or was a regular. A translated version is provided at the
end.

Ordering street food:

Vendor(/IMIz)= elderly woman
Customer (& AN) =youngfemale
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*exchanges goods
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Balloon seller:
Vendor (PMiR) = middle-aged woman

Customer (& AN) =child (#%7) and mother (R:ZE)
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PAMR : 4F4F, 281K *gives child balloon*
*parent pays*
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Ordering food at the college cafeteria:

Server (R&3R) =young male
Customer (& AN) =youngfemale and older male
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ARSFER : 7K, IRERATLZE?
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*man pays, server walks away when called by other table*
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TRANSLATION:

Ordering street food:

Vendor= elderly woman

Customer= young female

Customer : Grandma, give me a sticky rice roll
Vendor : Okay, black sesame or red bean?
Customer : Recommend one

Vendor : How about red bean

Customer : Okay, give me one red bean sticky rice roll
*exchanges goods*

Customer : Thanks!

Balloon seller:

Vendor= middle-aged woman

Customer= child and mother

Vendor : Little friend, come here, I'll give you a balloon
Customer (child) : Wow! Mom, | want a balloon!
Customer (mother) : How much money?

Vendor : 3 dollars

Customer (mother) : Okay, darling pick one
Customer (child) : 1wantared colored balloon!
Vendor : Okay, okay, here you go *gives child balloon*
*parent pays*

Customer (Mother) : (tothechild) Don’t forget to say thank you!
Customer (Child) : Thank you Auntie!

Ordering food at the college cafeteria:
Server=young male
Customer = young female and older male
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Customer (male) : Server!

Server : Hey, what would you like to order?

Customer (male) : Tomato and egg over rice

Server : Okay, that’s six dollars

*man pays, server walks away when called by other table*
Customer (female) : Handsome guy*, bring me some rice
Server : One bowl of rice ?

Customer (female) : two

Server : Okay, two bowls of rice

*this is more of a literal translation of what is said, but it is really just a casual way to
refer to a young man, with no real flirtatious undertones.
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